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Psalm der Duchoborzen auf der Auswanderung
Für Dich, o Herr, wählt' ich die enge Pforte,
Für Dich hab ich das Vaterhaus verlassen,
Für Dich vergass ich meiner Heimath Worte,
Für Dich geh ich verfolgt auf fremden Strassen.
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Für Dich bin ich den schmalen Weg geschritten,
Für Dich reicht' ich dem Feind die andre Wange,
Für Dich hab Frost und Hunger ich gelitten,
Gepriesen seist Du, Herr, mit Jubelklange!
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Für Dich zerriss ich, was die Menschen einen,
Zertrat das Glück, das mir geblüht im Leben,
Ich trinke Thränen, schlafe auf den Steinen . . . . . .
Dein ist das Reich! nimm hin was Du gegeben!
(105 words)
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